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I. 


N. wszyfiko złoto, eosie świeci 2 góry; 
Ani ten śmiały, ca fig zwierzchnie frosy, 
Zewuętrzna poflaé, nie czyni natury, 

Serce nie odzież osmiela lub trwoży. 
Dzierzaly mieysca fzyszakow kaptury; 5 
Nie raz rycerzem bywał fuga Boży, 


Wkrada fię ziadłość i w kąty spokoyttej 


 Takg ia śpiewać przedfięwziąłem woyng, 


Ka 


IR 


Woynę domową śpiewam więc i głoszę; 
Woyny okrutną bez broni bez miecza, 
tycerzow bosych i nagich potrosze; 

Same ich tylko męfiwo ubeśpiecza : 

Woynę mnichowfką..nie śmieycie fig profzg» 


Godna litości ulomnosé człewiecza! 


Sinieycie fig wreszcie, mimo wasze smiechy, 


Vreecioz ia aa co robili mnichy. 


HI, 


W. mieście, ktorego nazwilka nie powiem, 
Nic to albowiém do rzeczy nie nada; 

W mieście, ponieważ zbiór Puflek tak zowiem 
W godnym fiedlifku i chłopa i żyda; 

W mieście grod, ziemítwo trzymało albowiem, 
Stare zamczyfko, pufloty ohyda; 

Było trzy karczmy, bram cztery ułómki, 


Klasztorow dziewięć, i gdzie- niegdzie domki, 


IV. 


W tey zawalony ziemianfkiey Nolicy 
Wielebne,głapfiwo od wiekow fiedziało : 


Pod flarozytnym schronieniem świątnicy 


Prawych czcicielów fwoich utuszalo, 
Zbiegal fie wierny lud; a w okolicy 
Wszyfiko odgłosem uwielbienia bremialo, 


"Swięta proftoto! ah ktoż cię wychwali! 
Wiekuy fzczęśliwie,.. ale mówmy dali, 


x 


VA 


A جسم‎ 


Bayki pisali o dawnym Saturnie 


Ci, co za niego tworzyli wiek złoty. | 


Szczesliwszy przeor iadący poczwórnie | 


an 


Szczęśliwszy lektor millyezney roboty. » 


Szczęśliwszy oyciec po trzecim nokturnie 
W puchu topiący chorowe kłopoty. 
Szezesliwszy z braci, gdy kaganek zgasngl; 
Co w fodkim miodu wytrawiemiu zasnął. 


MAR o cc Ps 


w tym było fłanie rofkoszne siedlifko 


Swiętych próżniakow , ah! losie zdradliwy 
Tyco z niewezesnych odınian masz igrzyfko 
Y nieszczęść ludzkich iefles tylko chciwy, 
Ma świat z dziwactwa twego widowifko 
‘Jeezy pod ciężkim iarzmem człek enotdiwy, 
Mnieysza, żeś paúllwo, trony, berła (kruszył 3 


Będziesz tak śmiałym, żebyś Kaptur ruszył? 


VIE. 


Juz były przeszły owe fławne woyny, 
Którym fię niegdyś świat zdumiały zdziwił, 
Juz (eraficzny zakon był spokoyny, 

Jeż Karmelowi nikt fig nie przeciwil, 

` juz Kaznodziey(ki wzrok mniey bogoboyny 
Oka na kaptur spiczafly nie krzywil: 
Dawnych niechęci mgłę rozniofły wiatry. 
Szczęśliwe nawet były bonifratry, 


VI, 


VIII. 


Ta która nasze padoły przebiega, 

Y famym tylko nieszczęściem fię pasie; 
Jedza niezgody, co Parysa zbiega 

Znalazła niegdyś na górnym Idasie; 
Słodki ray mnichow gdy w locie pofirzega 
Jęknęla w złości i zatrzymała (i fig; 

Widząc ARA los fpokoyny mężów 
Sfilnely żądła naieżonych wężow. 


IX, 


Wilrzefa pochodnie natychmiaft siarezyfie 


Ifkry a dachy i wieze wypadly; 

Wikros przebiiaig gmachy rozłożyfie, 
Juz fig w zakaty nayciaśnieysze wkradły : 
A gdzie milczenia bywały wieczyfie 
Wszczyna fię rozruch i odgłos zaiadły, 
Raza umyfly iędze roziuszone, 


Budzą fig mnichy letargiem uśpione, 


A4 


W fen czas nie mogąc zhiesé tego rozruchu 
Ociec Hilary obudzić fię raczył, 

W ten ezasxigdz przeor, porwawszy fig z puchy 
Pierwszy raz wżyciu iutrzenkę zobaczył, 
Kial oc ec doktor czułość (wego fuchu; 
Wfłał i widokiem fwym oycow uraczyl: 

Y go fig rzadko wzgromadzeniu zdarza; 


Pędem niezwyklym wpadł do refektarza, 


KE. 
Na taki widok zbiegłe braci trzody - 
Pod rzędem kuflow garcowych uklękły, 
Biegli oycowie za mifirzem w zawody. 
Ten firachem zdięty i frodze przelękły 
W przód utarl z potu mięfifie iagody. 
Siadł, ławy pod nim dubeltowe iękły. * 
Siadl, firzgsag! mycką kaptura poprawił, 


ý 
Y tak wspaniałe wyroki obiawil, / 
pa y 5 NX 


Z, 


XII. 

„Bracia naymilfi, ah! cóż fig to dzieie, . 
‘Cot tu za rozruch u nas niefłychany? 
„Czy do piwniey v. kradli fig zlodzicie; 
Czy wyfchly kufle, gęfiory i dzbany? 
'„„Mówcie!.,.cóżkolwiek bądź , frodze boleię; 
-s Trzeba wam pokóy wrócić pożądany, ,, 
Ww tym fig zakrztufil, igknal, łzama zalal, 
Przęor tym czafem pelny kubek nalał, 


XI, 


Już fig dobywal na perorę nową 

Doktor, gdy poftrzegl likwor przezroczyfty. 
Wódka to była, co ią zwą kminkową; 
Przy niey Toruńfki piernik pozlocifiy. 
Sucharki maflg oblane cukrow3, 

. Dar przeoryfzy, niegdyś uroczyfly, 
Zachęca przeor w urzędzie chwalebny: 


Racz fig pofilić oycze przewielebny, : 
3 A 5, 5 


. Ol rzadki darze przedziyney wymowy; 
Któż ci (ię oprzeć, któż {przeciwié zdoła?... 
Tak lagodnemi zniewolony flowy 

Wziął doktir kubek w pocie fwego czoła, 
Lykugl dla zdrowia pofiłek gotowy : 

Lecz żeby iefzcze myśl przyfzła wefoła, 
W. świętym orfzaku w gronie miłych dzieci, 


Raczył fię napić, raz, drugi, i trzeci. 


XV, 


Jako po fmutney chwili, ktora mroezy; 


W pierwfzym $witaniu, rumienią fig zorze 
Uwiędłe ziółka wdzięczna rola moczy 
Y rzeźwi kwiatki w tak przyiemney porze, | 


Wyifkrzyly fie przewielebne oczy 
Po fłodko - dzielnym wódczanym likworze, 


Odkiząknął żwawo, niby (ię uśmiechnął 
Przymróżił oczy, nadal fig i kiehvął. 
XVI. 


XVI 


Na takie haflo oycowie, co rzedem 
Według godności i flarfzeífiwa falis 
Nayprzyzwoitlzym porufzeni względem, 
Vivat chorowym tonem zawołali, 

Ociec Honorat naybliżfzy urzędem, 


Którego bracia wielce (zanowali, 


Niegdyś promotor flawny rożańcowy, 


‘Temi, naypierwfzy, aplaudował flowy, 


XVII, 


„Pilze Chryzyppus o Alfonfie królu, 
„Kiedy prowadził woynę z Baktryany , 
„lż w pośrzód bitwy, na Licyifkim polu 
„Od woyfka {wego będąc odbieżany ; 
»,Stangl; a wody czerpnowfzy z Paktolu, 
Tak fig orzezwil, iż zgngbil pogany. 
„Ztąd pofzlo lemma na marmurze ryte, 
„Pereat umbras lemma znaminite! 


XVI, ~ 
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XVII, 


„Wiem, bom to czytał wuczonym Tofłacie; 


„Po ciemney nocy, że iafny dzień wfchodzi. 
„Na godnym kiedy cnota maiellacie 
„;Siędzie, o fzezęściu wątpić fig nie godzi, 
„Czegoż fig mili bracia obawiacie? 

„27 mami ieft ociec doktor y dobrodaii. 

„Dat (zczefne,haflo,orzezwilfwym wzrokiem; 


„Ciefemy fig pewnym fortuny wyrokiem. y, 


XIX. 


Skończył, natychmiaft tkhofztowawlzy trunku 


Osiec Gaudenty z urzędu fig wtoczył: 
A znieść niemogac [woiego frafunku, 


Na pół drzymiące oczy łzami zmoczył. 


١ Rzękł وو‎ okoliczność złego ieft gatunku. 


„Nie chcę ia żebym podchlebiwem wykroczył, 
„Rozruch dzifieyfzy , {mutne wieści głofi; 
„ Wiem ia, oycowie, na co fig zanofi, 


XX 
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XX, 

„Zazdrość od wiekow na nas fię oburza, 
„Z gębić niewinnych pragnie w tych krainsch. 
„Już iad z pokątnych kryjówek wynurza; 
„Chce fig fadowić na nafzych ruinach. 
„Od gór kermelu niebo fig zachmurza, 
„Równa zaiadłość w Augufyna fynach: 
3% tym, co z cicha działają, nie wierzmy: 


„Pokiśmy w flach na wfzylikich uderamy, s, 


XXI. 


Ociec Pankracy, Neflor rozancowy, 

Co trzykroć braci i fioftry odnowił; 

Nim puścił firumień łagodney wymowy 
Naprzód flarfzyang i braci pozdrowil: 
Slodkiemi ferca zniewalaige flowy 

Miękczył umyfły, i nadzieie wznowił, 
„Wierzcie ( rzekł ) bracia zgrzybiałey fiwiznies 


„Rzadko fig płochość z ult Aarych wyśliźnie. 
XXII, » 


1 14 ١ — 


XXII. 


| »Od tylu czafow fiedzac na urzędzie, — 
„Znam co fą ludzie, wiem co la zakony, 
رو‎ Wkrada fig zazdrość, wkrada niechęć wizedzie 
»Y święty kaptur, chociaż uwielbiony, 
4 Yigdy tak mocnym, tak dzielnym nie będzie; 
„Zeby człek pod nim był ubeśpieczony. 
„Choć w zaen ść mądrość kaźdy z was zamozny 


„Niech będzie czuły, niech będzie ofirożny. 


XXII, 


„O! mili bracia, gdybyście wiedzieli 

„Jakie to były niegdyś wafze przodki 2 

„glnaczey w ten czas niż teraz myśleli j 
"„ntze fpofoby były, infze Srzodki, 

aLepiey fig działo: byliśmy wefeli; 

s; Veraz niecznłe i grnóne wyrodki 

gy Alo zbyt trwożni, albo zbyt zuchwali, 


wNie ważym rzeczy na roztropney fzali, 


XXIV. 


ME O 
O XXIV, 


„Moia. więc rada, wyzwać na dyfputę 
„Tych, «û fig nad nas gwałtownie wynofzą, 
„Niech znaią bronie iefzcze nie zepfute; 
„Niechay litości zwyciężeni ptolzą; 

¿A za nayfrożfzą hardości pokutę, 


„Niech oni fami nafze laury głofzą. 


Wyidziemy flawni, z niefłuszney potwarzy, 


„Zgnębim potwarcow .. tak robili flarzy, 


XXV. 


Rzekł; i natychmiaft doktor fig obudził, 
Przeor odechnął , lektor przetarł oczy. 
Makary, co fig Auchaniem utrudzil; 
Wymknął fig cicho, i ku celi toczy, 
Ociec Ildefons co równie fig znudził; 
Bryknął, iak rzefki rumak na poboczy. 
Morfeufz, patrząc na dzieci kochane 
Sial Aodkie fpania, i fay pożądane, 
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XXVI. 


J. wchodzącego florica pierwsze zorze 
Opowiadały wrzafkliwe grzegotki; 

Już fig krzątali bracia po klasztorze, 
Już koło furty fiękali dewotki: 


Już ociec Raymund w pierwiallkowey porze; 


a 


Wychodził jłuchać świątobliwe plotki: 
Gdy myśląc (kto wie czy o Panu Bogu) 
Zgubil pantofel i upadł na progu, 


8 XXVIL 
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XXVII, 


Skoczył na odwrot, a iako uczony 
Fatalna wróżbę w tey przygodzie znaczy, 
W tym fig kościelne odezwaly dzwony, . 
Jęk fmutny nowe niefzczęścia tłumaczy: 
Ledwo odetchnąć może przefiraszony; A 
Czuie co ĥracil... a w takiey rozpaczy, 
Gdy niewie, czy وغ ةمل‎ czy wyniść czy fiedzieć; 
| Safiad uprzeymy raczył go nayiedzić. 


(XVIII, 


Ociec to Rafał od Bożego Ciała, 

Rafał towarzyf niewinnych radości; 
Równego góra Karmelu nie miała 

AW rubasznych wdziekach, hozey uprzeymiości 
Ten fkoro pofirzegł, iak fig wydawała 
Twarz prayiaciela, wzbytniey trofkliwości 
Cieszy go naprzód w tak okropney doli; 
Daley ośmiela pytać, co go boli, 
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XXIX, 


Wiesz przyjacielu, rzecze Raymund trwożny;‏ رو 
„Jako krok pierwszy, refztą dzieła. włada.‏ 
s Wyszedłem rano z izby nie ofiróżny,‏ 


„Zetaz fie w: progu ziawila zawada, 4 


sly to dzień! będzie w niefzczęściu zamożny. | 


» Lak los chciał, nie tu. rofiropność nie nada 


» Trudno przeciwne kazusy odegnać. 


» Trzeba fig z furta kochaną pożegnać. , 


y 


Rzekł, i zaplakal, w tym brat Kanty leci: 
„Panna Dorota do furty Zaprasza, 

Nie nie rzekł Raymund ., pose? drugi, trzeci. 
‚Jeden go laie a drugi przeprasza, 

»„Porzuć te wrzóżki, firaszydła.dla dzieci, 
„Raekł Rafał; prosi przyiaciołka nafza,, 
„Zwyeicz tg fłabość odwagą wfpaniałą. 
»„Smiałym fig zawźdy naylepiey udało, 


B 2 XXXI 
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XXXI 


Porwal fi fie Raymund, lecz, iak groźne waly, 
Nad brzeżna fkala nażad w morże wpycha; 
Stanął u proga napoły amattwialy 

Sili fe wyniść, 1ęczy, płacze, wzdycha, 


Ośmiela Refsł, mowea dofkonały: د‎ 


Lecz darmo cieszy , darmo fig uśmicha; 


Widząc nakoniec bez fkutkow perory, 


Zwoływa ferszych, i definitory. 


XXXII. 


Wchodzi Eliasz od świętey Barbary, 

Marek od swigtey Tióycy z nim fię mieści, 

Jan od Swigtego Jana z Alkantary, 

Hermenegildus od fiedmiu bulesci; 

Rafal od Piotra, Piotr od swigtey Klary; 

Zefzło fig oycow.wigsey iak trzydzieści, 

Starzy.i młodzi, rumieni wybledli; 

Wszyfcy [we mieysca porządnie zaliedli.- 
XXXIL 


XXXII, 


K Juz ocićc przeor kaczkowatym głosem, ~ 
Wprzód odkrząknąwszy, perorę zaczynał, ` 
Juz ociec Marek fiedzący ukosein > 
Kręcił fzkapleczem, i za pas fig trzymał, 
Już ociec Blażey, coś fzeptał pod nosem, 
Już flary ociec Elizeusz drzymal, 


Już i niektórzy znudzeni odeszli, 


Bialo-kapturni, gdy poflowie weszli, 


XXXIV, 


Pierwszy Gaudenty, ów Gaudenty fawny 
Co wftępnym boiem chciał losu probować: 
Sxrytych fortelow nieprzyiaciel iawny, 
Swiadkom fwey mocy, nie lubił próznowaé: 
A walecznemi dziełami zsbawny, 

Ręką nie piörem umial dokazować: 

Oko wyniofłe, i poflaé i cera, 


Nie zlgknionego były bohatera. 
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XXXV, 


Hiacynt drugi, w dziecinney wiek porzej 
$kromnie. udatay, pokornje wspanialy, 

U fioftr zakonnych pierwszy po doktorze, 
Ksztoltny, wysmukly, heży, okazały , 
Posowiftemi kroki po klasztorze. 

Plyogl, Zefiry z kapturem igrały; 

Razem wsrzod rady obydwa flangli, 


Y tak poselftwo sprawować zaczęli. 


XXXVI, 


Naprzód Gandenty pozdrowiwszy zwawo : 


,Oycowie,“rzecze, czas pokazać światu 


„Kto ma z nas lepsze do nauki prawo; 
»Czyiego dzieła lepsze [a warsztatu, | 
„Jeśli fig kfiążek nudzicie zabawą 


„Jesliseie fzkole, nie dali rozbratu. 


„Nam na zwycięftwo ; a wam za pokutę, 


„Płac wyznaczamy. profim na dysputę. 


XXXVI, 
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XXXVII, 
Trzykroć odkafzlnął ,. uśmiechnął dwa razy, 
piękny Hiacynt, nim zaczął przemowę: 
„Raczeie, rzekł, fłuchać, bez żadney urazy, 
sQytowie mili! pozelltwa osnowe. 

„„Jeżeli pełniąc Marfaeriwa rozkazy 
„Znaydę umyfły do względow gotowe; 


` „„Szczęśliwym nadto, nayfzczęśliwszy z wielu: 


„Zem znalazł łafkę w przezacnym Karmelu, 


SERIE A 


„Zakon nasz, iako zbawienney ochłody ; 
„Szacunku waszey wielebnóści fzuka;  ' 
„A chege dać fwoich prac iawne dowody; , 
»Y wiakiey cenie u niego nauka, 
„Wyznacza bitwy plac na łonie zgody; 
„Kto zwierzchnie fadzi pewnie fig oszuka. 
„Nie złość, nie zemfla, te nam chęci zdarza: 


„Równego dzielność pragnie adwersarza. 


XXXIX, 


t 
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XXXIX, 
Skończył, natychmiaft filozofíkiey fzkoły, 
Wyborne punkta do wybrania dale. 


Na takie haflo niewdzięczney mozoly, ) 


"Rozruch fie wzmaga, mruczenie powflaie, 
Gaudenty na to walecznie weseły. > 
Strzela oczyma. gdy gelly nie łaie, 

W tym ociec przeor, co naywyżey fiedaial, 

"Tak na poseifiwo obóch odpowiedział, 


XL, 


„„Przyimuiem ehgtnie uczone wyzwanie, 
„Stawim fig w mieyscu, które mianuiecie. 
„jeszcze nam fily na tę woyng anie, 
„Jeszeze broń dobra; którey fprobniecie, - 
»Hardym w przegraney będzie ukaranie, 
„Będzie pokuta, kiedy tego chcecie, 
„Nie zna zazdrości, kto przeftał na fwoima 
„Podchlebfiw niechcemy, a grozb fig nie boima 
XLI, 
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Chcial iuż Gaudenty ukarać te smialosé, 
Już fig zamierzał: lecz go kompan wflizymal, ' 
A miękcząc froga umyfu zuchwałość | 
Gdy poftrzegł, że fig coraz bardziey zżymał; 
Zeby utrzymać poselftwa wspaniałość, 

Wypchnął go za drzwi, afam fie zatrzymał. 
„ Gniewliwych oycow pozdrowiwszy wdzięcznie 


Wymknął fig z cicha, dopadł forty zręcznie, 


XLII. 


Nowa przyczyna w Karmelu do rady, 
Ociec Makary nie życzy woiowaé, 
Ociec Herubin cytuie przykłady, 
Ocice Serafin chce losu probować, 
Ociec Pafnucy wysyła na wzwiady, 
Ociec Zefiryn niechce i wotować, . 


Ociec Eliasz wielbi flan spekoyny :, 


Starzy fig boig, a młodzi chcą woyny. 


ALIM, 
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XLII, 


Za złym zwyczaynie idzie większość glofow, 


Kryski woienne z nogla powiększone. 
Wszyscy nie pewnych chcą probować losowa 
Y va powszechną gotuią: obronę 
Straych uwsgi zgłuszył wrzafk młokosow 
Nie fyszą dzwonow na fextg i nong 

W tym brat Kleofasz na obiad zadzwonił, 
; Wypadli wszyscy , iakby ich kto gonil, 


WOYNA MNICHOW - 


PIESN TRZECIA. 


XLIV 


Z. dobrze myśleć o chlebie i wodzie; 
Baiali niegdyś mędrcy zapalczywi. 


Wierzył świat baykom, lecz mądry poszkodzie 
Teraz fig błędom poznenym przeciwi, | 
Już wfłrzemieźliwość nie ief teraz w modzie: ' 
Piia, iak drudzy, mędrcowie prawdziwi. 
'Miod dobry myślom żywości udziela; 


Wino firapione ferca rozwesela, 
XLV, 
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XLV. 
Daly to poznić oyey przewielebne, 
Skoro iak mogli, wyszli z refektarza, 


Wfłępuiąc wślady (wych przodków chwalebne 
Pelai radości, którą trunek zdarza ; 


Znowu na radę poszli, tam potrzebne 
Sposoby, śrzodki, gdy każdy powtarza; 
Ociec Gerwazy od zisionych światek 


Taki radzenia, uczynił początek, 


- XLVI 


„Nie dość oycowie naieść fię i napić, 
„Trzeba tu więcey coś ielzeze dokazać, 


„Kto wie? w dyfpucie mozem fig poszkapić, 


„ja radzę : żeby tę niezgodę zmazać 


„,Frzeba fig wcześnie a dobrze pokwapié, 
„Niech z nami piią: a w ten czas ukazać 
„Potrafim światu, o ich własney fzkodzie; 


„Co moze dzielność w nay wigkszey przygodzie 


ALVIE 


١ 
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XLVI; 


„Day pokov, bracie, rzekł ociec Hilary; 
„Nie zaczepiaymy rycerzow zbyt flawnych. 
„Wierz doświadczeniu, wierz co mówi flary. 
„Widzialem nie raz w tey pracy zabawnyeli, 
„Zbyt to fa mocne kufowe filary; 
„Niezdołafz wzruszyć gmachow flarodawnych 
„„Znam ia ich dobrze, zna ich brat Antoni; 


/„,Piiemy dobrze, ale lepiey oni. وو‎ 


XLVIII. 


Już dziewięć głośow było w różnym zdaniu, 
Gdy koley przyszła na Elizeusza, 

(„sZeby dogodzić waszemu żądaniu, 

„Rzekł; fprawiedliwa żarliwość mnie wzrusza, 
„Za nie tu kufle, w xiggach iczytaniu 
„Cala treść rzeczy, żal mówić przymusza: 
„Minęły czafy fzczęśliwey proftoty. | 
„Trzeba fig uczyć, wpłynął czas złoty! 


XLIX, 
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XLIX, 
„Z góry zły przykład idzie w kaźdey fonie: 
„2 góry. naszego niefzezęścia przyczyna. 
„O! ty na polfkim co ofializy tronie 
„ Wzgardziłeś miodem i nie lubifz wina; 
„Cierpisz, piiańftwo że w ofłatnim zgonie,’ 
„2 ciebie gufi xiążek, `a piwnic ruina, 
„Tyś narod z kuflow,{zklenic, beczek złupił, ' 
„Bodaieś w życiu nigdy fig nie upił. , 


L: 


„Trżeba fig uczyć, wiemz dawney powieści; 
„Że tu w klasztorze ieft biblioteka, 

„Gdzieś tam pod firychem podobro fig mieści; 
„Y dawno fwego otworzenia czeka, 

„Był tam brat Alfons, lat temu trzydzieści و‎ 
„Y z flarych kfigkek po odziersl wieka, 


„Kto wie? moze fig co znaydzie do rzeczy, 


/ 


„X Baby oręż czasem ubeśpieczy, 
LI, 


Rzekł: a gdy zaden nie wie gdzie fa xiggi, 


Na ich fzukanie wyznaczaig pofły, 
Zaden fig podiąć niechce tey włocęgi; 
A uezonemi wzgardziw(zy rzeminfly 

| Wolna flarfzyzna od przykrey mitregi, 
Wkłada ten ciężar na domowe ofy. - 
Bracia kochani! wam to los nadarza. 


Poflano wawiady z krawcem aptekarza, 


Bec 8 


Między dzwonnicą i forcianym gmachem; 
Na fłafożytney baszty rozwalinach; 

Katy. Íprochnisty, wiszący nad dachem 

żył Mary tamus, ten w tylu ruina 

Nabawił nie raz przechodzących firschem, 
` Chwieiąc fig z wiatry wfłabych podwalinach 
Tam, choć upadkiem groził fzczyt wyniofły; 
Po zgniłych krokwiach, doflaly fig pofły. 


LIII, 
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LIK. 


Czegoz nie dopnie animusz wspaniały! 


Przy pozadaney mecie ich poflawil, 


Drzwi, okowane poflów zatrzymały : 


"Więc żeby długo żaden fig nie bawił, 
Porwą za klamry; pękł zamek fpruchniały, 
Widok fie wdzięczny natychmiafl obiawil, 
Wracaiq, pracy nie podiąwszy marnie; 


4 
Daig znać wszylikim, -że maig księgarnie, 


LIV. 


Właśnie na ten czas Ociec przeor trwożny, 
‘Dla dobrey myśli , resztę kufla dusił, 
Wchodzi w tym punkcię goniec nie ofiróżny? 
Porwał fig ociee i z nagła zakrztusił, 

Już chciał ukarać ; lecz iako poboźny, 
Wypić za karę, co było, przymusił. 
Zagraany duchem pokory chwalebnym 
Wypił brat resztę po oycu wielebnyme + 


LV. 


A > 
LV. 


Wdzięczńa miłości kochaney fzklenice! 
Czuie cię każdy i Raby i zdrowy; 

Dla ciebie miłe fa ciemne piwnice, 

Dla ciebie znośna duszność, i bol głowy» 
51004152 frasunki, uśmierzasz tefknice: 

W tobie pociecha, w tobie zyfk gotowy» 


Byle cię można znaleść, byle kupić, 


Nie za] skosztować, nie zel figiupié, ` 


e 


LVI, 


Co tam znalezli, ukrył czss zazdrosny, 


جم - 


Czas który niszczy mie trwałe doftatki! 


Mówmy więc teraz: iak doktor zalogny 


ر سے ا 


Poszedł na radę do wielebney matki. 


Co wfkurał dobrą złkonu milosny; 


١ 


Y to czas zakrył, więc dżieiow ollatki,, 


Gdy każe umyfl natehnieniu pofłuszny; 


ZAC ri a Tee 


Piszmy iak możem na pożytek duszny; 


€ 
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LVII. 
Piszmy: iak doktor wróciwszy od kraty, 
Zwołal naypierwsze głowy zgromadzenia; 
Jak wierne (wenn powołaniu braty, 
Byli pofłuszni na ¡ego fkinienia ; 
Jako fig wszyfikie zamknęły komnaty: 
Jako fię pofłać klasztorna odmienia, 
Uftał brzęk kuflow i radość obfita;, 
Nawet Gaudenty w rubrycelli czyta. 


LVII. 


Tak, kiedy Jowisz poprzedniczym grzmotem . 


Y rażącemi grzmoty świat ucifka, 
Trzęfie fię atlas okropnym łofkotem, 
Jecza pieczary i Etny łożylka 
Pełne Cyklopow; pod hartownym młotem, 
Grom fig rozżarza, i ifkrami pryfka, 
Wulkan ie nagli, 8 z fwego warsztatu , 
Raz wraz pocilkiem firasznym grozi światu, 
LIX, 


LIX. ‘ 


O mieysce niegdyś fzczęśliwe profłotą. 
Jakaż trwożliwość z gruntu nie odmienia? 
Xiążki nieszczęsne! waszą ziadłe cnotą, 
Zamiaft fłodkiego z pracy odpocznienia, 

. Plochey dysputy złudzeni ochotą 
Dwa przewielebne cierpią zgromadzenia! 


Przemogła zazdrość, zenifła duch fpokoyny. 


Bracia pokoiu, biorą fig do woyny, 


Any, 


nu 


ak Y 


WOYNA MNICHOW 
PIESN CZWARTA; 


LX. 


Gh którego zaden nie zrozumiał, 
Gdy w twoich pismach błąkał fig iak. w lesie; 


O! ty, nad ktorym nie raz fie zdumiał, 
Y dotąd fawi, wielbi, dziwuie fie. 

O! ty, coś głowy pozawracaćumiał; 
Bądź pozdrowiony, Aryftotelefie! 

Bożku łbów twardych i prözney mozoły; 
Witay ozdobo, flarodawney fzkoły. 


LXI, 


Rn PS POM کا اح ن‎ zau 


LXI.. 


* Osioł w lwiey fkórze nie ofirożnych zwodził, 
Częlło niezgrabny plod, choć matka hoza 
Nię raz cedr fisbą latorośl urodził, 

Nie raz fig żakradł kgkol w pośrzod zboża, 
Nie twoia wina, 265 głupich naplodzit: 

, Sg to potomki nieprawego łoża, , 

Jezli fig smieielz, patrząc na te fraszki, 


Rzuć ieszcze okiem dla nowey igraszki. 


LXII, 


U 


Schódzą fig mędrce, i białe i fzarzy,! 


Czarni, kafowis w trzewikach i bosi3' 
Rumiana dzielność błyszczy fię na twarzy, 
Tuman mądrości „nad Ibami fie wznosi: 
Zazdrość i pycha ziadłe oczy żarzy; 
Jeden fię tylko zakon nie wynosi: 

Pokorę świętą zachowuigc wszędzie, 


516011 przy końcu; iednak 


LXII. 


Mniemal Cyneasz kròlow w maieftacie, 
Kiedy na Rzymfkie patrzał senatory.- 

"Twóy to ieft obraz, zacny iubilacie, 

ı Walz bakalarze, regenty و‎ lektory; 

Y wy, copierwsze mieysca pofiadacie; 
Prowiacyały i definitory. 

Znać ztwarz powagę! iak Tatry przed burzą, 
¡Slawa zagrzane łyfipy fig kurza. 


EXIV. 


Powfłali wszyscy, poki nie uliadzie 
Pan wicesregent, mecenas dysputy, 
Sławny to mędrzec, i pilny w urzędzie: 
Wziął kunią fzubę ı czerwone baty. 


Daley Xiadz proboszcz w cyfiey rewerendzie? ` 


Daley oycowie, co czynią zarzuty, 

Defendens zatym, uchyliwszy głowę; 
Hpt 

Do mecenasa zaczął tak przemowę. 
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LXV, 


1 


„Na płytkim gruncie rozbuialych finktow 


Korab mądrości chwieje fig i wznośi : 

aft pefen faczépue wybornego froktow , 
„Niewyfławioną kiedy korzyść nosi; 
„Twoich, przezacny mężu, akwenduktow. 
„Ząd”: a pewien, że względy uproszą; 
„Płynie pod wielkim hafeiny głosząc światu 
ues ty ¡ell perłą konchy Perypatu, 


LXV 


„Słońce, co światłość znikłą wydobywa3: 
„Plänety, które różne chwile dzielą; 
„Xigzye, co równie wzralla i ubywa; 
„Gwiazdy, co noćną posepnosé weselgs 

> Wszyfiko to w fobie zawiera leliwa 

„X dom fzacowną wsparty parentelą, 
„Ollrogfkich xiążąt, Pińczowfkich margrabiow 
„Górkow, Tarnowfkich, i Krafickich hrabiow. 


LXVIZ 


6 4I 


LXVI 


„Milezcie Burbony: lub w koneentach nowych 
„Gloseie ae Sarmackiey krainy, 
39). wy potomki fynow JagisHowych, 

BA wy Auzońfkie Gwelfi Gi belliny, 
»Znoscie wielbienia: a w pieniach gotowych 
„Dziś uwielbiaycie heroiczne czyny. 
„Nischay naydalsza potomność pamięta 


y Wielkość dziel, nauk, cnot vigesregenta, 


LXVIM. 


»Niechay fie zoil od zazdrości puka, 


»Niechay fig Syrty i Charybdy krusza, 
„Niechay i Paktol nowych zrzódel fzuka, 
„Niech fig Olimpy.i Parnasy waruszą 5 
„„W tobie firmament znayduie nauka: 

oy Lys kraiu zaszczyt, tyś oyczyzny dufzą, 
„Przeniofeś w flawie Swinxy i Fenixy, > 


mW dziełach Europy , Busentaury.,, diay. 
LXIX, 
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LXIX. 


BOW eH zatym Hablo milczenie.” 
Przerwał go ociec Lukasz od Trzech. krölow 
A nie roz wodząc fie w Howach uczenie . 
Ani cytuiąc Skotow i Bartolow, 

(Povóż tak zbytnie głowy zaprzątnienie ) 
Zaczął od rzeczy Hidsspow, Paktolow : 

Y wziąwszy Arong przeciwną na oko, 


Nabil argument, i firzelil z barokko. 


X. 


Gdyby nie puklerz diffinguo dwuyreczny 
Leglby defendens na pierwszym fpotkaniu 


Nim fig zallawil, a w uigcil zręczny, 

Nie bawiąc długo w reaflumowaniu , 
Strzelił na odwrot, pocifk niezbyt wdzięczny, 
Razil: Oppugnans w.drugim nabiianiu, 
Odftrzelił zasie zcelarent, iak z kuszy, 

Ale grot Baby, poszedł mimo ufzy,' 


LXXI. 


LXXI. 


Ocalon dwakroć rycerz zaczepiony; 

Juz fig na trzeci boy wilepny doby wal; 

Juz iak z cięciwy, dzielnie natężony ` 
Świeży grot, tylkoco nie wylatywał: , (firony 
W. tym krzyk ogromny, wszczął fięz drugiey 
Powszechney bitwy, gdy fig niiespodalewat f 
'Spoyrzał na fwoich, w tym trąby i kotły 
Stlumily odglos i wrzawg przygniotły, 


LXXIT. 


Zdrętwieli wszyscy, na takowe haflo;' 

Już i mecenas z krzefła (ig był ruszył: 

W tym natezywszy figurę opafa, 

Gdy o dyfpucie nikt dobrze nie tuszył; 
Dwóch iubilatow , tak okrutnie wrzefło , 

Ze fie dzwięk kotłow i trabow zzgłuszył. 
Wzdrygnął fi fig doktor , i zatrząfł gmach cały y 


Echa okropny odgłos powtarzały, 


LXXIH 
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LXXII, 

Upusei? kielich, który w ręku trzymał, 
` Piigc za zdrowie wicestegentowey, 
„Piękny Hyacynt co fig włzśnie z żymał 
Y luz. zdobywał na komplement nowy. 
Skoczył brat Czeflaw, lecz go nie utczymał;. 
Oblało wino zuzmant partyrowy, 
Zozmant! ozdoba Dubieńfkich kontraktow. 
Lyk nieśmiertelny z falsaowanych aktowa 


LXXIV, 


W ten czss, gdy złością uwiedzione mnichy 


Wzieli, fię nagle do uczoney broni; 
"Hyacynt mily,- łagodny i cichy و‎ 

Porzuca bitwę, i od. woyny froni. 

Słodkie rozmowy przerywaly śmiechy 5 

Zegar zbyt prętko bieży y? prędko dzwoni: 
| Płyną w zaciszy, fzczęśliwe momenta, 

Wesoł Hyacynt dewotka kontenta. 


LXXV. 


LXXV, 


Poflaé iey wdzięczna, oczy choć {pufzczone, 
Przecież niekiedy błyszczą fię iafkrawie: | 
Choć w świętey mowie, Moweczka pieszezone; 
Kryl fig fubtelny kunszt w fkromney poflawie. 
Wellchnienie wolaym iękiem powleczone 
Umiała mieścić w potoczney zadawie. 


Muszki z rożańcem, wachlarz przy gromnicy 


Przy Hippolicie, głos fynogaclicy, 


LXXVI. 


Już przeszedł rozdział upiorow i ftrachow, 


Dezyderosa i matki d'Agreda; 


już fig wytoczył dyfkurs z mieyfkich gmachow! 


Y okolicom iuz pokoiu nie da; 

Zarliwość, pełna fkutecznych zamachow, 
Woynę wyftepkom ludzkim wypowieda: 
A gromiąc w innych grzechy nie oftróżnie, 


Z cicha kaleczy , zabiia poboznie. 


LXXVI, 
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LXXVIL 


_W tymświętym dziele, wrzafk ie nagły zaftal; 


Wrzatk popędliwy, okropny i'frogi! 

Po wdzięczney chwili, czas ponury naftat 
Piękny Hyacynt pełen trofk i ttwogi, | 
Słysząc, że odgłos,ćoraz bardziey wztaflal, 
Porzuca wszyfiko, bierze fig do drogi, 
Darmo dewotka i płacze i prosi, 


Darmo brat Czeflaw, butelkę przynosi, 


LXXVII, 


Trzykroć fie ku drzwiom alkierza potoczył; 


Trzykroć go miła ręka zatrzymała: 


Wyrwal fig wreście, -i przez prog przefkoczy!? 


Padła dewetka i z.Zalu omdlała, 

(Brat Czefław flafekę do kaptura wtłoczył;) 

Y gdy fig wzrusza okolica cała, 

Przez mofłki, fkladki, bruki i rynsztoki, 

Pędził, gdzie górne niofly go obłoki. 
¿an SP 
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LXXIX. 


I śmiech niekiedy móże być nauką, 

١ Kiedy fig z przywar nie z osób natrząsa; 

Y żart dowcipną przyprawiony fztuką 
Zbawienny, kiędy fzczypie a nie kąsa; 

Y krytyk zda fie kiedy nie z przynuką, 

Bez żołci laie, przyftoynie-fig dasa.  (bnych 
Szanuymy mądrych przykładnych , chwale» 
Smieymy fięz glupich, choć i przewielebnych, 


LXXX 
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LXXX.‏ ا 


Wpada Hiacynt, nowa polad rzeczy! 


Mieysce dysputy zaftał placem woynyż _ 
Jeden drugiego rani i kaleczy. 

Dofiał po uchu: nasz rycerz spokoyny : 
Widzi, że fkromność iuż nie ubespieczy; 
Więc dzielny w męlflwiew oddawaniu hoyny, 
Jak fig zawinął i z boku i z gury, 


Za iednym razem, urwał dwa kaptury, 


LXXXI, 


Lecą fandaly i trepki i pasy, 
Wrzatwa powszechna przeraża i głuszy. 1 
Zdrętwiał H acynt na takic halafy; 
Chciałby u ikaąć bitwy z caley duszy% 
A przeklinaiąc nieszczęśliwe czasy, 
Resztę kaptura nasadził na uszy, 
Już fig wymykał.,wtym kuflem od winê 
Legl z lawney ręki oyca Zefiryna» 

LXXXII 


LX XXIL 


Ryknal Gandenty, ¡ak lew roziulzony, ' 
Gdy Hiacynta na siemi zobaczył: + 
Nową więc złością znagła zapalony, 
Zadnemu z oycow, z braci nie prze baczyl:) 
Padł i mecenas z krzefem przewrö: ony 5 
Definitora za kaptur zshaczył. 

Łukasz raniony, zwinął fie w trzy kłęby, 
Stracił Kleofas ofłatnie dwa zęby; 


LXXKXUI, 
Co raz fie mnożą i krzyki i wrzafki ,) 
Hates powiłaie i wrzawa, az zgroza! 
Ociec Remigi, fążnifty, a plafki,. 
Używa żwawo zgrzebnego powroza; 
, Wrial w leb Kapiftran obręczem od falki, 
Dydak pulgarcem tanil Symifroza; 
. Skacze Regulat do oczow iak zmia 


Longin fie z rożnem walecznie uwiia, 


D LXXXIV, 
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LXXXIV. 7 
Juz byl wycifkal talerze 1 fzklanki; 
Pękli i kufle na thach hartowauych : 

' Porwal natyehmiaft kfigżkę zzafirankt, 
Woyfko affektow zarekrutowanych. 
Nią fig zaklada, pędzi po za furanki, 
Rycerzow długą bitwą zmordowanych, 
T-k niegdyś Aawny mocarz Paleftyny 


Oślą palzczęką gromi? Fililtyny, 


LXXXV, 


Widzi to Raymund, ozdoba Karmelu; 
Widzi w tryumfie fyna Dominika; 
Wieda na harc, i wpada wśrzod wieluy 
Godnego [obie [zuka przeciwnika, 

Rofl z nim obok; ratuy przyjacielu! 
Ricki feraficzna w tym punkcie kronika ٠ 
Padla nań z góry; legł i ręką kiwnął, 

Dwa razy ięknął, cztery razy ziwnął, ` 
LXXXVI+ 


AR 
5 LXXXVI. 
Zaplakal Rafal; a mądry pofzkodzie, 
` W ten czasbłąd poznał, że wróżkom niewierzył 
Dotrzymał iednak kroku na odwodzie: 


A gdy Gaudenty na niego fig mierzył > 


Z mokrym kropidłem w poświęconey wodzież 
Oczy mu zalał, trząkiem w leb uderzył 


Niespodziewaiąc fig takowey wanny, 


Stanął Gaudenty zmoczony i ranny» 


EXXXVIL' 


Otrzą fig wkrótce, a nabrawszy duchu 


De panda 


W dwoynasob czyny heroiczne mnozyh , 
Oycze Barnabo! lepiey bylo w puchu; 

Pocos [zed] w woynę, pocos fig tsk frożył? 
“Y ty Pafnucy, ległeś w tym rozruchu $ 

Y ty Gerwazy, fłafznieś fig zatrwożył, 
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Nikt go niewflrzy ma w zemście przedfięwziętey ) 
ad waszą zgubę odetchnął Gaudenty. 
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5 LXXXVIII 

Tak gdy zwierzchołka Alpów niebo-tycznych 
Mały fig Arumyk (ącząc wydobądzie; 
Wzmaga ‘fig coraz wfpadaniach rozlicznych, 
Juz brzeg podrywa; iu go fłychać wsz ędzie; 
Echo {zum mnoży w fkałach. okolicznych , 
Stsie fię rzeką: a w gwałtownym pędzie . 


Pieni fię, huczy i z żynia w bałwany 5 


Tym froższy w biegu, im dłużey wftrzymany, 


i 


LXXXIX. 


Woyna'powlzechna, ¡ak zabieżeć złetnu; 


W kącie z probofzczem vicesgerent radząż 

A chcąc ufużyć dobru powlaechnemu 

١ Doktora tamże do fiebie prowadza : 

Każdy z nich daie zdanie po fwoiemu. 

Prałat gdy pofirzegł, że fig w domu wadza, 
` Biorąc w.glab rzeczy, przez fwóy wielki rozum; 
Rozkazal przynieść vitrun gloriosum, 


XC, 
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EA 
XC: 


Co niegdyś w Troi był posąg Pallady; ' 
Co w Rzymie wieczne Weftalfkie ognifko: 


‘Tym był ten puhar, czczony przez pradziadyz 


Starożytności wdzięczne widowifko. 
Wyieto ze czcią z naypierwszey fzufladys 
przytomni zatym fkłonili fie niko; | 

Y te wieczyfiey załogę rofkofzy 

W obydwie ręce wziął xiądz podkuflofzy. 


XCI 


Ktos cię nad niego mógł lepiey piaftować 
Zacny pubarze? kto nosić doftoynie? 

On ieden z tobą umial dokazowa65 

‘On cię wart dźwigać w pokoiui w woynie; 
Sali daley, żeby ten fkarb ulzanować , 
Dzwonnik z fzafarzem ubrani przyfloynie 3 
Y Krzyfztof trębacz, co w poh i wielkanoc 
Z koscielney wieży trąbił na dobranoc. 


XCII, 


Der e RETA. جسم‎ 


Tos ni ee TE 


sti puc ze 


Du anne up 


så i ZERA 


-XCH, 


Jud fig zbliżaią ku mieyfeu Arasznemır, 

Gdzie fig zwaśnione mnichy potykaią, 

‚\:Czynigs plauz wfzyscy dzbanu poważnemu, 
Wfzyfey ciekawie- fkutku wyglądsią, 

Mężny moficiel! jednak pofiaremu | 

Myśli trwożliwe pokoiu nie dają? ° 

-UmyA wfpaniały podley trwodze przeczy أو‎ 

Qrzcźwia dobro pofpolitey rzeczy, 


KOHT, 


Jud fa u furty... ta ftoi otworem? 

Zły anek. W tym punkcie zdaleka poflrzeglis 
Jako mecenas, prałat wraz z doktorem, 
Na. przywitanie fzypkim krokiem biegli y 

Y żeby zwykłym wprowadzić honorem, 
Niektórych oycow i braci przefirzegli. 
Wchodzi fzczęśliwie puhar między braty, 
Do doktorowfkiey zaniefion komnaty. 


POZ" 22 


WOYNA MNICHOW | 


PIESN SZOSTA- 


XOV. 
\ 


Ja to oflatnia pieśn mieli oycowie! 
Mioycie cierpliwość, ezekaycie do konca 

© Jeśli czuieeie nielmak w przykrey. mowie: ' 
Znalazł fig krytyk, znaydzie fig obrońca. 

Po cóż fig gniewać? wfzak afironomowie 
Znalezli plamy nawet w pośrzod fłońcą. 
Wfzyfzaku , w czapce, w turbąnie, w kapturae 
_ Wfzyfcyśmy iedney podlegli naturze > 


XCV. 


56 
“XCV. 


Pofawion’puhar na mieyfcu ofohnym; 


Odkrył go prałat, aby był widziany , 
Zadziwil oczy wł iokiem ozdobnym;! 
Szklni fig w nim krufzee Irebro.pozlacany, 
Wiele pomieścić trunku był fpolobnym, ' 
Miara oznacza, był to dzban nad dzbany! 
Rzeźba wyborna na górze; az boku 


Wyryte były cztery części roku,’ 


„XCVI 
O wdzięczna wiolno: twoie tam zafzczyty 
Kunfzt cudny wydał, tu w pługu zziaiane 
Ullsia woły oracz pracowity 
Nagli iuż niwy na poł zaorane. 
Spiewą paftufzek w chłodniku ukryty; 
Skaczą pallerki w wieńce prayodziane. | 
Pękają lifiki, krzewią młode trawki: 
Echo głos niefie, niewinney zabawki, 

XCVIL 


57 
XCVII, 


; Gofpodarz 'z domu, do wierney'czeladzi, 


4) 
Na oglądanie roli {woiey, śpiefzy:. 
Małe wnuczęta za fobg prowadzi;! 

' Widok go zboża ¡uz welzlego cielzy, 
Niefie pofiłek, ezeladz fig gromadzi; 
Porzuca broni, odbiega lemiefzy. 
Kmotry spiewaig, fkaczą; lud fig mnoży: 
Pleban wefoły و‎ uzuaie dar boży: 


XCVI 


Już ktoś dovrzaly ku ziemi fie zgina, 
Juz wvpróżnione fa gniazdeczka ptafze: 
Lato fwych darów używać zaczyna ; 
Parafianie iądą na kiermafze, 

Piie xigdz Woyciech do xiędza Marcina; 
Piią dzwonniki, Piotry i Łukafze; 
Gromady, odpuft, wefeła, iarmarki, 
Skrgtne po domach biegaią kucharki 


XCIX, 


XCIX 


Jefe plon niefie, korzyści zupełne 


Jelien radości pomnaża przyczyny; | 
Składa gospodarz owies migtkg welng 


Tlocay ua zimą wyborne iarzyny: 


Ciefzy fig patrząc, że ftodoły pełne, 
Smieie fig pleban, kontent z dziefięciny , 
Codzien odbiers nowiny pocielzne, 
Codzień rachuie wytyczne i mefzne. 


€. 


Ya 


Mróz rolę ścifnal, śnieg ofiadł na grzędzie, 
Zima polępua przyfzła po. iefieni; 

Wrzafki po karczmach, radość fychać wlzędzie 
Trunek myśl rzezwi, i twarze rumieni, 
Idzie z wikarym pleban po kolendzie; 

Zaki śpiewanie zaczynają w fieni,’ 
Gofpodarz z dziećini dobrodzicia wita 
"Kończy fig kafzlem pobożna wizyta, 


CE 


sa 


aa 
CI, 


Wierzcholek dzbana przedziwney roboty, 
Grono pralatow, w kapitule Rawit; 
. Ogromne barki, kfztałcił łańcuch złoty 
Daley wfpaniala ucztę probofzez fprawił, 
_ Zwużoney trzodzie z przykładney ochoty. 
Pulchno karczyfiy paflerz błogofławił. 


Smierć była na dnie; za nią wscifley parze 
Obfite ftypy i anniwerfarze, 


pal 


Pafą fig oczy wfpaniąłym widokiem; 

Już zapomnieli o bitwie i radzie, 
W tym ociec Kafper leci fzypkim krokiem; 
Oko podbite świadczy, że był wzwadzie. 
Doktor zwyczaynym tonem i wyrokiem, 
Isé z kuflem w bitwę, za pierwfzy punktkładzie 
Z pelnym, rzekł prałat, i tak rzecz wywodzi: 
Puhar ich wfirzyma, a wino pogodzi. 


CIĘ 


60 
CHI. 


W nagley potrzebie i fkąpiec uczynny, 

: Niefie brat Czefław rumiany i tłafly > 

` Ogromne flafze, ¡uz czuć zapach winny: 
Wina, którego w poft i mięfopufty 
W fwey celi tylko doktor miodopłonny ` 


Przewielebnemi fam popiiałufły:; 


Garniec wlal w puhar Czeflaw, wlali fięknął: 
Rozsmial fig w duchu prałat, doktor ięknął, 


CIV, 


» 
tdźcież fzczęśliwie, gdzie was Hawa niefie 
Pokoiu, zgody, i miłości dzieci! 
Idźcie! — w ciemnoseiach niech blafk ukaże fig, 
Chwała przed wami przodkuie i leci, 
Tobie przeklęctwo Aryflotelefie! 
Czyż cię ta bitwa uczonym zaleci? 
Cóż ma za korzyść kto twóy towar kupi? 
Prognosé nauka! nayfzczyśliwsi głupi, 

( "cv 


„CV 


Wchodzą inż w fame progi refektarza, 


Zkąd mars zaiadły Minerwę wypędził: 
“Raymond tym czafem trzonkiem od lichtarza 
Jefzcze fig bronił, doktor próżno zrzędził: 

Przefańcie bitwy, krzyczy i powtarza 5 
i Wrzafk wfzyftkich zgłufzył, firach twarze wy. 
Jefzcze fig relata, krzepi bez oręża;  (wedzil, 


Gaudenty gromi, Gaudenty zwycięża, 


CVI. 
Stanął, — upuścił bron,—fklonil fig nifko ; 
Skoro {zacowny fkarb w progu zobaczył, 
Starieli wlzyfcy na to widowifko: * 
A gdy fig puhar coraz zbliżać raczył, 
Krzyknęli: zgoda! — tak woyny fiedlifko 
W punkcie dzban mieyfcem pokoiu oznaczył, 
Czarni i bieli, kafowi i fzarzy, 
Wizyûko fig łączy, wfzyliko fig kojarzy. 


9008 


62 
CVII, 


Za czyie zdrowie pili w takiey porze; 


Nie wiem; lecz gdybym znaydował fię zniemi 
Pilbym za twoie fzacowny przeórze; 
Za twoig, który czyny chwalebnemi 


Jefes i milirzem i oycem w klafztorze 
U 

Y daiefz poznać, przykłady. twoiemi: 

Jak umyfl prawy zdrożności unika, 


Cnota nie odzież czyni zakonnika, > 


evil 


Czytay i pozwol, niech ezytaig twól; 
Niech. fie z nich kazdy niewinnie rozsmieie, 
Zaden nagany fobie nie przyfwoi; ? 
Nikt fię nie zgorfzy, mam pewną nadzieię 
Prawdziwa cnota krytyk fig nie boi, 
Niechay wyftępek ięczy i boleie, 
Winien odwołać, kto zmyśla zuchwale: 
Przeczytay ; ofądź, nie pochwalilz ? fpalę, 
KONIEC, 


Dla obiaśnienia niektórych mieyse tego 


dzieła, 


NV 
ß firofie Y. ielt wzmianka o Saline. 


Saturnus wypędzony z Nieba od fwego fyna 
Jowisía, (chronił bg do Włoch do Jánúsa, 
panuual w Lacióm tak chwalebnie i fzczę. 
; śliwie, że czas ów, złotym wiekiem prze- 
- gwano, ` Lektor, co uczy.teologii lub filoze: 
fü. _ Nokturn, pacierze mnichow, 


W 


® 


احم هد 


= 


AO "NARZEKA 


lor man Hz: OP „akta gas 


k 


W firofie VIT, Serafichi zakon; franciszkaz 
nie, bernardyni, kapucyari META Kaznodziey- 
i domiatkanie— 
ui kagnodziey/ki wzrok mniey bogoboyny, 
Oka na kaptur fpiczafty nie krzywił. 


_ Wiedzieć. potrzeba, ze ftraszne bywały 
;kłotnie między zakonami, 'częfivkroć o nic 
wigeey, ¡ak tylko o kroy sukni. 


Doznali tego w pierwiallkach kapucyni 
prześladowani od bernacdynow.  Szło w ten 
czas o to, czy fynowie Se Franciszka ferafi. 
kiego mżią mosć kaptury spiczalte, czy 
' z okrągła śc'nane, to iedno miało fłanowić 
' ważność zakonu, obydwie ftrony pobierali 
Kardynałowie, fzczęściem że kapucynom surzy- 
-jala iedna znaczna pani, maigca brata katz 
dynałem, którego papież nawidził, tey ies 
dney okoliczmości, ‚kapucini wınür p twiers 
dzenie fwego zakonu, ciekawych w tey mies 
rze, odselamy do klią?k frańcuzkiey pod tyt; 

La guerre ferofique etc. 4 


W firofie IX. wzmianka o Paryfiz. Pai 
Troianczyk Proama 1 Hex Ruby tyn; p: niee 
Wag mial zolłać przyczyną zguby fwoiey 

py 


m 65 
Oycżyzny, ¡ak przepowiedzieli wieszezko- 
wie, ociec kazal go po urodzeniu zabié, ale 
„za fłaraniem matki przechowany był na gorze 
Idzie od pafterzow, gdy dorofi, rozsądzał 
_fptzeczkę trzech bogiń Wenery, -Pallady i Ju- 
mony oiablko, maigce napis; dla maypięknizy- 
szey, które bogini niezgoda, niezaproszona 
wraż z innemi bogi na wesele Peleusza i Te- 
tydy, przez złość, w grono bielisduigeych 
wrzuciła, Wenera, w nadgrodg przyznane. 
go fobie pierwszeńlitwa, przeznaczyła mu 
Helenę żonę Męnelausza, [pełniły fig wyro- 
ki: Grecy za porwanie oney, wyprawili fig 
ną woynę, i Troie zburzyli, 


W firofie ID. wzmianka o dośtorze, dos 
ktor u mnichow, osoba uptzywiliowana $ 
wolen od choru finnych powianości zakón: 
nych, ma wielkie wygodny i wolności co do 
wyboru dobrego napoiu i iadła, 


M fivofie XVII. wzmiavka o Chryzypo 
pie, Alfonfie, Baktryanach Liceyfkim polu, Pa- 
ktolu. Chryzyppus filozof, rodem z Solos 
miafta Cylicyi, żył we 207. przed Xflusem, 
zofiawił po fwoiey śmierci, według swisdes 
etwa Dyogenesa Lacrcego; 311, tiaktatow 

E dyds > 


dyalektyki, logika iego tak była wzięta u pos 
gan, że podług ich mniemania, gdybybogo= 
wie w czym potrzebowali logiki, iego zą- 
pewnie używaliby, o innych Chryzyppach 
można fig doczytać w Morerym, żadem 
Chryzypp nie był hiftorykiem. 


Alfons nazwilko krölow, pofpolicie Arras 
gońlkich, Kaltylíkich i Portugalfkich, byli 
w ullawicznych woynach z Maurami, co do 
chronologii czafu, żyli za ezalow chrześciań= 
ftwa, gdzie późno po Chryflufie, placem ich 
woien była Hiszpania i Portugalia, 


Baktra dawna prowincya Perfka, między 


Seytya, Indya i krsiem Meffagetow ? właśnie 
w tym meiyfcu, gdzie teraz leży część pros 
wincyi Tatarfkiey. Baktryanike krainę prze= 
dziela teraz rzeka „Albiamu, czyli Gehon u 
dawnych nazwana Oxus, graniczy z Perlya, 
z pauflwem wielkiego Mogola, z króleftwem 
Tybetu i Tartarvą, Baktryanie podlug świa- 
dectwa Kwiata Kurcyusza, byl lud waleczny 
i naywigcey Macedonom opieral fig. Epocha 
narodu Baktryanfkiego kłaść fig powinna, ie. 
fzcze za Alexandra wielkiego, gdzie pierwey 
przed Chryllusem, 

Licya 


IRAN 
TEA 


Łicya, prowincya Azyatycka, z tey flrony 
gory Taurus, między Pamfiig i Karya. 


Paktol rzeka Azyatycka w kraiu Lidyi- 
fkim; ma w fobie piasek złoty, A zatym, 
posług oyca Honorata, Chryzyp Filozof, ży- 
iący przed Chryfłusem, pisał hyfloryg o któ-. 
rymkolwiek bądź Alfonfie, zyigeym zapewne ' 
‚po Chryflufie, Alfons woiowal z Baktrynami, 
narodem będącym eszcze za czasow دعاق‎ 
xandra W, z Hıfzpanii przeniofł plac woyny 
do Licyi prowincyi Azyatyckiey, zapewnie 
woyfko plynelo.przez piafki Abifyńfkie, ale 
bo morze piafzczyfie, a Alfons gryfami zaie. 
chal do rzeki Paktolu, u oyca Honorata, 
Maury i Baktryanie la iednym narodem, 
można fig domyślać, że albo .ociec Honorat 
wiele czytał i pomieszały mu fig w głowie 
wiadomości, albo że fig usadził na to, iakby 
pokazać, że uic nie umiał hifloryi, chronos 
logii i geografii; 


W firofie XVIII, wzmianka o Tofacie. 
Toftat Alfons, Hiszpan, Bifkup Awilfki, 
fawny teolog w wieku XV, po śmierci dano 
mu nadgrobek : Hic fłupor efi mundi, qui ście 
bile difcutit omne, 


E 3 Ociee 


a] 


‚Ociec Honorat, nie wiedzialby, że dzień 
po nocy chodzi, gdyby nie czytał w auto» 
rach, można fig domyślić, co to ma zna- 
czyć, 


W firofie XXI. Nefior, przez Neftora ros 
zumie fig fłarzec zgrzybialy. 
PORA 
V frofie XXXI. Definitory y wrzędni- 
cy zakonni, do rady, prowincyałom przy: 
dani, ; 


W firofie: XXXII, Eliarz od S. Bar- 
bary Ge, mnichy, iakoby przez pokorę, 
dla zaparcia fie nawet nazwilka fomilii: 
przybiersią fobie imie inne przy profeflyi : 
iedni od święta które przypada to w dzień 
tey uroczyfłości, drudzy od świętego, któ. 
rego imie nosili na świecie, i tak był kto 
Jozefem na świecie, w. zakonie może fię 
przezwać ‚Egidyuszem od S. Jozefa, będzie 
czynił profeflyą w święto Nayświętlzey Pan- 
ny bolesney, to fig może przezwać a, p, Ma. 
rek od fiedmiu boleści. 


W frofie XXXVIII. punkta Filozof- 
JRie, rozumieia „fig przez to theses do dy-. 


sputy, 


` 


7 


W firofie XLIII. na fextg i nong mabo» 


¿eúllwa mnichow. 


W firofie LI. wkłada -ten ciężar na do- 
mowe o/ly, pominąwszy inne zakony, gdzie 
- bracia, czyli laikowie większe  znayduią 
względy; u Dominikanow tak fg bidni i za- 
rzuceni, że czasem co jubilaty i doktory, 
bezkarnie policzkować ich. nawet, mogą: 
fpotykaią ich i większe czasem zniewagi. 


Y. firofie LYIT wzmianka o Fowi- 
szu, Atlafie, Etnie, Cyklopach > Wulkanie, 
Jowisz pierwszy z bogow; pan nieba. 
Milas góra w Libii, tek wyloka, że iey 
wierzchołka oko nie ścignie; podług Stra. 
bona, Etna gora swymiotaiąca z hebie ognie, 
w Sycylii, Cyklopy czeladź Wulkana, a 
Wulkan bozek ognia i razem kowal, podług 
peetow kuł pioruny dla „Jowisza w kuźni- 
cach Etny, 


W firofie LX. wamitnka o. Aryfote- 
lesie. Asyftoteles patryarcha i ociec fzkoły 
Perypstetyckiey, rodem z Stagiry miafleczka 
Macedonii; urodz] fig w lat 384. przed 
Chryfiusem. Filip Maceaońfki, przybrał 


go 


0 _# ZB 


—  - 


5 70 


goza nauczyciela (ynowi fwemu Alexandrowi 
W. Alexander uczył fig pod nim, lat ośm, 
wyinowy, fizyki, nauki moralney, polityki 
j jeszeze pewnego rodiaju filozofii, nikomu 
więcey prócz ich dwóch, nie wiadomey; 
przyszedlezy do panowania, zalecił mu pra: 
‚cowad nad wydofkonaleniem hufłoryi natu: 
raliey, ośmset talentow (co wynosilo do | 
kilku milionow złotych) oraz wielką li- 
czba rybakow i łowcow były mu na to da- 


ne, olkarźony o heresyg od świątafzkow, ||| 


boiąc fig podobnego lofn iak Sokrates; zAten | 
‚ uciekł do Chalcys miafla Eubei; a nie znay* 
duigc i tam bespieczeriflwa, wolał fie otruć, 
niż kiedy popaść w ich ręce, SS, Grzegorz i 
Juftyn twierdzą, że umarł z rozpaczy, nie 
mogąc dóyść przyczyn wzbierania i opadania 
Euryppu, pisma Aryftotelesa nie doftaly fie 
mam całkowicie, leżąc, No fiedmdziefigt lat 
w ziemi, podczas woien Greckich, zako: 
pane dla nieprzyiaciol; w wielkiey części po: 
butwiały. Andronik Rodyifki, doflawszy 
ich potym, dopełnił breku. 


W faro fie LXIII. wzmianka o Cyneaszt 
Cyntasz Teflalezyk, bedac poflem od Pirra 
Bibo króla, dla zawarcia pokoin z Rzy. 
ا‎ mia. 


ZE 


mianami, za powrötem, fpytany od fwego 
pana o fenat Rzymfki: zdawało mi fig, rze: 
czę, iakobym patrzał na pofedzenie królow. 


W firofie LXVI. wzmianka o feliwie. fe- 
lwa, herb poliki, miefige wzraftaiący i 
gwiazda nad nim, 


W firofie LXVIT. Gwelfy i Gibelliny fake 
cye albo partye we Włofzech. Gweify u- 
trzymywali Papiezow, Gibelliny Cesarzow; 
zaczęła fig ich emulacya około r. 1228. za 
Grzegorza IX. papieża i Fryderyka II, Ce- 
sarzą, 


W flrofe LXVIII. wzmianka 0 Zoilu 5 
Syrtach, Charybdack, . Olimpie, Parnafie, 
Sfinxach, Fenixach, Euryppie, Bucentaurze. 
Zoil, wrog Homera, za zoila bierze fig kaze 
dy, nicuiący Maw: cudzą. Syrty. i Charybe 
dy fzkopuły na morzu Sycyliyfkim, wiele o 
nich baśni Poętyckich do czytać fie można 
w mitologii. Olimp góra w Texalii; po= 
etowie biorą ią za niebo. ParńńsYgóra w 
Tocydzie, okryta laurami; fawna u poe- ` 
tow, przebywaniem, na niey Apollina i muz, 
Sfinx dziwotwor maiący głowę RE 

| sate 


fate ciala Iwiego i fkrzydła na barkach, zias 
wiwlzy fig w, kraiu Tebsńfkim , zagadywal 
podróżnych o takie zwierze, ktöreby raną 
na czterech, w południe na dwóch, a w wies 
czor na tczech chodziło nogach; i nie u- 
mieiących odpowiedzieć pozeral. Edyp zgadł 
w tym człowieka; a Sfinx ze wfiydu wiko- 
czył w morze, Fenix mniemany ptak w Ara- 
bij, co fto lat, z własnych popiolow- od- 
radzaigcy fig. Zuryp ciaśnina moríka mięs 
dzy Achaią i Negropontem. Bucentaur ftetek 
ma którym Doza Wenecki odprawuie obchod 
zaslubienia morza, 


Taki bywa pofpolicie tog panegirykow , 


niebo, ziemia, powietrze; morze, wizyfikie 
zgolo żywioły, mufzg wevsé w pochwały: 
mecenaia, nafz panegirylla przyrównał Pana 
Wicesregenta w flawie, w dziełach, w na- 
ukach, w cnotach; do ptaka, do dziwotwora, 
i dofłatku Weneckiego; ale to przez niewia- 
domość, on przez to wszyłłko chciał rozu» 
mieć bohaterow, 


WV frofie LXIX. wzmianka o Szkocia Bar: 
tolu, Hidaspiei Barokko. Duns-Szkot rodem 
z Szkocyi, Franciszkan tęolog, nazywaig go 

dokier 


doctor fubtilis, fam fiebie melo, a iego nikt 
do- tych czas iefzcze niezrozumial, wżda- 
niach {woich przeciwny ieft zgoła 5. To- 
maszowi, Bartol, prawnik, używają go teo- 7 
logowie, Hidasp, rzeka Azyatycka, z tey 
flrony Gangesu; ma w fobie piasek złoty, 
Barokko, ieft fowo, iedno z tych, przez 
które ozuaczaig fig w dyalektyce, rodzaie , 
fylogizmow. 


Bafbara Celarent Darii Ferio Baralipton Ce: 
lantes Dabitis Fapesmo Frisesomorum Cesare 
Camefives Feftino Baroco Darapti Feloptom 
Difamis Datisi Bocardo Fetrison, 


I firofie LXXIIT, wzmianka o Zuzman- 
cie. Zuzmant; fuknia białogłowika, faros 
swiecke, ١ 


W firofie LXXV, wzmianka o Hippolicie, 
r Głosie Synogarlicy, : Julia z Hipolitem, va 
maus farey daty- Glos Synogarlicy , عو‎ 
Ka o męce Pańlkiey, w niektórych punktech 
ieft naganiona, i 


W firofie LXXVT. ieh wzmianka o Ma: 
syi d’Agreda. Marya, rodem z mialla Ara. 
gonfkiego Agreda Bernardynka; napifala 
romans życia N, Panny pod tytułem: Mias 
fio miftyczne Bofkie, podzielony na trzy czę: 
ści, a Xiąg osm. „Kościoł S. nie przyigl go 
za rewelacya, i pozwolił każdemu co chcąc 
o nim rozumieć, 


W firofie LXXXIV, wzmianka o kfiążce, 
Woyfko affektow zarekrutowanych, 0 mocas 
szu Paleftyny. Jek w rzeczy famey kfiążka pod 
tym tytułem, napisaną od iakiegos Karmeli= 
ty, częścią w prozie, częścią w wierszu, 
Ta kfiążka nabożna pełna świątobliwych 
glupftw, a po części i zgorszenig, osobli- 
wie dla młodzieży; wartaby była zakazania, 
Mocarz Paleftyny , Samson. 


W firofie XL. wzmianka o pofggu Palla: 
dy, 3 ognifku W efalfkim, Palladium, albo 
posąg Pallądy, miał być fpuszczony z nieba, 
w czafie budowania kościoła 'Froiańfkiego, 
esłość Troi zależała na przechowaniu tych 
świętości. Grecy, póty nie mogli dobyć foe 
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fla, poki go Ulifles z Diomedem. nie wy- 
kradli. MWeflolfki ogień raecz święta u Rzy- 
mian, pilnowały go panny, czyli mniszki 
Weftaljkie (także fzlubem czyflości obowią. 
zwiące fig) z wielką pilnością, aby nie 
zgał. ; 


